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S . M. LE ROI DE GRHCH OTHON .

La Grdee , jeune Roi , après tant de sièeles d' escla -

vage , remonte enfin avec toi au tröne de sa gloire . Hier

encore elle portait des chaines ; aujourd ' hui elle couvre son
front d' une couronne éclatante , et cache sous la pourpre le

sang de ses blessures . Les flottes de trois Potentats te

conduisent à nos bords ; tu parais . . . les Hellènes tressail -

lent tous à ton aspect ; ils cèlébrent tous le jour solenne ,

qui te rend à nos vcuk . . . Moi seul resterai - je spectateur
indifférent ? Mon Roi , je t ' apporte de frais lauriers cuecilis

sur I ' Hélicon .

0 quelle vaste carrière , quelle perspective brillante

6offre devant toi ! Tu luis parmi les Souverains comme un

astre à son aurore . Jeune , tu régnes sur un Etat jeunè et

faible encore ; mais les forces de ton Etat crottront avee tes

forces : tu es Punique héritier du grand Empire de Byzance ,
et le Successcur de S0n grand ſondateur .
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Salut , Roi de la Gréce ! Tu tiens le sceptre dans une

terre elassique , noble patrie des grandes renommés . Tu

pourras assoeier ton nom aux noms immortels des Lycurgue
et des Solon .

A ton premier pas sur notre sol , quel doux frémisse -

ment a du agiter cette terre antique avec ses ſleurs qui ne

se fanent jamais ! La cendre des Platon s' est Emue à ton

approche ; les ombres de vingt siècles ont tressailli de joie
et du haut de la voùte céleste Apollon , accompagné du

docte cortége des Muses , tout rayonnant d' allégresse , est

descendu sur les collines du Parnasse .

O jour heureux , où pour la première fois nous te vi⸗

mes tout paré de jeunesse t ' éslancer sur noter rivage , et ,
porté sur un ſier coursier , traverser la plaine verdopante
de PArgolide , trainant après toi P' enthousiasme et les vœux

de trente milliers d' Hellenes ! Ton doux sourire , ton main

tien héroiq ue et la gräce que respiraient tous tes mouve -

mens séduisaient Ia foule qui , poussant jusqu ' aux eieux des

cris d' allégresse et les larmes aux yeux , se précipitait sur

tes pas vers les murs de la eapitale . Les trompettes , les

salves des forts et des escadres annonçaient au monde notre

indépendance ; la nature partageait notre joie , et le soleil

souriait au bonheur de la Gréce .
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Quand , au milicu des ténèbres de la nuit , plusienrs

vents à la fois se déehainent sur les mers , les vagues mu⸗

gissantes se heurtent , se poursuivent et se brisent l ' une

contre Tautre avee fureur . Mais le soleil vient - il à luire

dans les airs , à Y ramener la sérénité ? Les flots s ' appai⸗

sent , et le calme suceède à la tempete . 4 peine as tu ap -

paru sur notre horizon que l ' orage de l ' anarchie et Ides
factions s' est dissipé .

La Grèce te possède enfin . Songe , mon Roi , songe

que cette terre est ta patrie d' adoption ; que cette terre a

produit tant de héros , de philosophes , d' orateurs et de

poötes . Heureux , si tu la relèves au niveau de sa première

splendeur . Les conquérans ne sont point les bienfaiteurs

de Phumanité ; les grands législateurs les précbddent dans la

renommée . Que ton auguste père soit ton étoile dans cet

océan de la vie . Il n' a jamais ensanglanté les champs de

la Germanie ; sa main aime à décorer les cités de Musées
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et d' Odéons . Né dans la pourpre , il ne dédaigne point lesTecig

15 succès du pote , et pare son diadème des lauriers du

Pinde .

636 Rapelle les lumières dans leur premier foyer , si tu
19

désires conquérir PLimmortalité . Le plus puissant Monarque

4 d' un Etat condamns à P' ignorance , ne laisse après lui qu ' un
1 bruit éphémère . Les Lettres seules , et surtont la Poésie ,

ime ͤternisent la mémoire des grands événemens . Sans les pos⸗550
mes d ' Homère , la postérité connaitrait - elle les noms d' Hee -

tor ou d' Achille ? Que mon sort serait digne d' envie si ,
7

ſidèle à suivre les traces de ton char radieux et chantre

inspiré , je célébrais un jour avee Ia mélodie des tems an -

tiques ma patri resusscitée par tes soins ! Un seul rayon
. de ta splendeur donnerait de l ' éclat à ma vie , et ma Muse

resterait à jamais grande et immortelle .
6 U100

yim.
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L' Hellene est digne de tes soins : il eonserve encore le

An génie de ses illustres aieux . Miaoulis , luttant avec son
Keln, fréle bätiment contre des flottes formidables , a plus d' une

ou fois rapelé Athenes avec ses Cimon et ses Thémistocle .

Le grand Karaiscos fut le digne émule d' Epaminondas.
YAlb- Botzaris expira à de nouvelles Thermopyles ; sa vie fut

celle d' Aristide , et sa mort celle de Léonidas . Ramène

1halne nous les beaux tems de Dériclès , et tu verras renaitre les

Athéniens .

10,

4n - Qu' ils sont imposans ces siècles de PAntiquitée , on

Thrasybule appelait à 1a Liberté ses concitoyens , et Dé -

Al- mosthènes faisait retentir le Pnyx de son Eloquence fou -

droyante , où , dans les jeux Olympiques , Herodote recitait
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son histoire dietée par les Muses , et Pindare , eouronné de

lauriers , chantait ses vers sur sa harpe harmonieuse !

Alors , dans les allées de l ' Academie , le divin Dlaton en-

seignait à ses disciples sa sublime Philosophie ; Eschyle

reproduisait sur la scbdne la bataille de Marathon ; Zeuxis
donnait une äme et du mouvement à des tableaux , et sous
son magique pinceau la toile parlait , souriait ou pleurait ;
et Phidias , sculptant son Jupiter Olympien , faisait descen -
dre sur la terre la Divinité toute vivante et dans toute ga

Erandeur .

Tous ces tems sont morts pour nous ; d' autres hommes ,
d' autres mœurs ; la corruption et I ' ignorance se sont repan -
dues parmi la plupart des Primats de la Grèce ; ils sem -
blent ne pas connaitre quelle patrie ils habitent , de quels
ancétres ils sont issus .

Plus d' un intriguant , vil esclave des ses interéts ,
obsèdera ton tröne , comme le sterile frelon qui vole au -

tour de la ruche . Celui qui , demagogue audacieux , prö -
nait hier encore le peuple et Pexcitait à la revolte par
Pimage de nos libertés expirantes , la téte baissée mainte -
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nant , encensera ta Cour , calomniera la nation et te la

peindra sous les couleurs le plus noires . Cet autre , Plus
téméraire encore , apreès avoir porté le ravage et la de-

struction sur toute l ' étendue de la Peninsufe , après avoir

par des confiscations et des rapines , Par des meurtres et

des tortures , englouti les biens de ses habitaus , on le verra

demain , déploraut devant toi sa misère et sa nudité ,
altendre de ta main royale des preuves de munificence .
Gardé - toi d' accorder ta bienveillance à de parails hom -

mes , si tu deésires sauver la Grèce et la rendre heu⸗

reuse : ta faveur serait pour eux la pomme de la Dis

corde . Que le sage Armansperg soit ton Mentor et ton

ami .

Pardonne , mon Roi , si , au lieu de me répandre en

louanges , j ' ose déposer quelques avis au pied du tröne .

Depuis long - tems mna Muse intrépide , armée des traits de
Ia satire , à déclaré la guerre aux vices du sibele et percé
le sein à plus d' un ennemi de la Patrie , Si je m' abandon⸗
nais à töut mon deésir te de célèbrer dans eette solennité ,
mes ennemis ne manqueraient pas de verser leur poison
sur moi . „ Quoi ! S' eerieraient - ils , le setere Sdutzo flatté t11

92²
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„ äussi ? Le farouche censeur , aurait - il envie de devenir

„ Courtisan ? Attendrait - il du tröne quelque recompen -

„ se ? Nouveau Juvenal , après nous avoir tous abreuves

„ de son ſiel , irait - il aujourd ' hui en solliciteur , la lIyre à

„la main , chanter des rapsodies ? “ Alors , mon Roi , que

Pourrais - je repondre à tant de ealomnies ? Quel frein pour -

rais - je imposer aux langues de mes adversaires ?

Je vois une ſoule d' adorateurs affluer aux portes de ton

Temple , et faire fumer sur tes autels , I ' encens et la myrrhe

odorante . L' un aspire à des titres pompeux de noblesse ;

Vautre vise à de riches presens ; un autre soupire après
Peclat d' un ruban , et brüle d' en decorer son sein . Pour

moi , je me contente d' une rose des bosquets du Pinde , man

ornement champétre et poctique , le seul qui ait de L' atrait

pour moi .
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Daus les jours glorieux de la Gréce aneienne , une

simple branche de laurier excitait Pemulation du genie , et ,

pour meriter un jour e modeste rameau , le poöte et

l ' ecrivain dedaignaient le culte de Plutus , et consaeraient à

de penibles veilles des années entières de leur vie .
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